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   Úvod
       Ve vzrůstajícím chóru zoufalství nad tím, co udělala vietnamská válka Americe - množící se nedůvěra, hněv a hanba, rakovina rozkladu měst a hlavně smrt, brutalita a mrzačení amerických hochů utopených v bahně Indočíny - se věnuje jenom malá pozornost klíčovému elementu krize, přesněji; odporu Vietnamců.

     Budoucí historici, kteří se zavrtají do záhad našeho věku, si určitě položí otázku: jak si mohl Vietnam - chudá, neznámá, převážně zemědělská a relativně malá země - na tak dlouhou dobu udržet ústřední místo na světovém jevišti a stát se prokletím Ameriky?. Vietnamci už určitě dosáhli úrovně takových nesmrtelních, jako byli ti hrdinští Sparťané, kteří v roce 480 před Kristem drželi do posledního muže Thermopylský průsmyk proti příchozím Peršanům. A tak bez toho, abychom byli mystifikováni nebo se třásli hrůzou před neuvěřitelnou odolností lidu, který bojuje proti „největšímu vražednímu stroji v dějinách lidstva“(1), věnovali jsme neadekvátní pozornost skutečné dynamice Vietnamského odporu.

     Odkud pochází jejich síla? Obvykle se spájí s vietnamským nacionalismem. Jak nám opakovaně říká Vietnamská demokratická republika na severu a Národní osvobozenecký front na jihu; „Osvobodit jih, ubránit sever a pokročit směrem k mírovému sjednocení země, je posvátním úkolem dva a třiceti miliónů Vietnamců v obou oblastech.“ (z vyhlášení tiskové agentury VDR, otištěném v New York Times, 28.5. 1968) 

     Toto dovolávání se nacionalismu nám nechává jenom o málo víc než představivost. Je pravdou, že patriotismus je dnes rozšířen po celém světě; obzvláště v zemích, kterým byla tradice kvůli zamlžovacímu efektu kolonialismu dlouho odpírána svoboda a možnost vyjádření vlastní kulturní tradice. Avšak jenom ve Vietnamu se tato síla změnila na národní hnutí, dostatečně silné k tomu, aby vedlo dlouholetý boj se dvěma západními mocnosti- nejdřív s Francií a teď se Spojenými Státy. Jenom po přezkoumání historického vývoje ve Vietnamu budeme schopni definovat tento unikátní nacionalismus a dostat se k samým počátkům heroického boje, který upoutal světovou pozornost.

     Pokud má Vietnamská revoluce svůj vlastní speciální rys, leží tento v úspěšném spojení dvou silných aspirací: touze po nezávislosti a spojení země a tahu na ekonomickou a sociální spravedlnost. I když měli politické cíle oficiální přednost, volání po radikálních reformách, jako bylo odstranění lichvářů a statkářů z hřbetů rolníků, bylo stejně důležité. Průvodcem i inspirátorem dvojí revoluce za nezávislost a socialismus byl přední vietnamský komunista, Ho Či Min, který se tak stal Washingtonem i Leninem této země. Když je ale klíčem k jejich síle tato kombinace politických a ekonomických cílů, potom se musíme ptát: co dalo sílu vietnamským komunistům, kteří jako jediný mezi komunistickými stranami vzniklými v koloniích byli schopni něco takového dokázat? Z důkladné analýzy plyne, že strana- stejně jako mnoho jiného v těchto souvislostech- je esenčně produktem dlouhé vietnamské historie.

       Abychom rozluštili tuto hádanku vietnamské vitality, podnikli jsme cestu do minulosti země. Při zaměřování se na Vietnam včerejška může vzniknout tendence přecenit kontinuitu historie a přehlédnout radikálně nový prvek, který představuje komunistická ideologie. Pokud se tak stalo, nebyl v tom úmysl, protože smyslem naší studie není snižovat nebo očerňovat to nové,co leží za intencí knihy, ale umístnit to staré na své místo, tak aby se objevily silné národní tradice, na kterých můžou stavět moderní vietnamští patrioti. 

   V této studii jsme se zaměřili na vietnamský komponent v dlouhém konfliktu mezi Vietnamem a Západem. Pro Američany je těžké vidět, jaký Vietnamci jsou, vlastně vidět je vůbec. Vietnam byl dlouho francouzskou rezervací a v oblasti byl sotva nějaký obchod se Spojenými státy. Jenom několik amerických misionářů nebo turistů mělo možnost vůbec se s nějakým domorodcem seznámit. A potom najednou, doslova přes noc, se tito neznámý lidé stali nepřáteli a americká vláda je vyhlásila za hrozbu světu.

     A dnes se namísto obvyklého stereotypu nepřátele objevují dvě karikatury: „dobrý“ Vietnamec, který spolupracuje se Spojenými státy a „zlý“ Vietnamec, který chce, aby Američané odešli z jeho země. Ti druzí Vietnamci se často označují za statečné, nebo fanatické, ale málokdy se na ně hledí jako na lidské bytosti. Oblíbená fráze amerického tisku, když popisuje území, které obsadil Národní front osvobození je „zamořen“ jakoby partyzáni byli hmyz nebo parazit. Vůdcům odporu se často upírá osobnost, možná proto, že je snadnější vyhladit ti, kdo nemají „osobní“ charakter než skutečné muže a ženy kteří bojují ve Frontu. Na nešťastné civilisty se příležitostně hledí stejně. Svobodník Terry se pokoušel vysvětlit masakru v osadě My Lai těmito slovy: „ mnoho vojáků je nevnímalo jako lidské bytosti. Jednali jsme s nimi jako se zvířaty.“(2)

     Jakousi zvláštní a fascinující ironií, speciální američtí přátelé, tzv. „dobří“ Vietnamci dopadli ještě hůř. Kritický proud amerického tisku bezostyšně klade rovnítko mezi saigonskou vládu a lid Jižního Vietnamu. Senátor Hatfield nasadil familiární tón, když se v dobách prezidentských voleb v roce 1968 téměř tklivě ptal: „ jaké ještě znáte způsoby, kterými bychom přinutili Jižní Vietnam k převzetí odpovědnosti za válku a k přijetí reforem, které se měli zavést již před patnácti lety?“(3)

     Američtí reportéry dávají často najevo zklamání nad generály saigonského režimu, kteří jsou drženi při moci za takovou cenu v dolarech a amerických životech- nehledě na životy Vietnamců. „ Proč jsou naši Vietnamci zkorumpováni a jejich stateční?“, ptal se David Halberstam.(4) O Armádě republiky Vietnam (ARVN) se obvykle říká, že je přetkána korupcí a chybí ji dvě základní věci: motivace a dobré velení. Pak se tu ale nabízí otázka přesně formulována tak, aby otrávila vztahy mezi naší zemí a Saigonem: kdo vlastně pomáhá komu? Přirozeně, že jsou američtí vojáci znechuceni odmítavostí až nepřátelstvím „dobrých“ Vietnamců. Jak řekl jeden vojín; „ taky bych chtěl, aby za mně někdo bojoval mou válku.“ (5) Jistou dobu jsi Vietnamci stěžovali stejně trpce; z prohlášení jeden jihovietnamský poslanec v  lednu 1968 řekl: „Proč by měli Vietnamci být posíláni na smrt místo Američanů?“(6)

        Hloubku tohoto amerického opovržení „našimi“ Vietnamci ukazuje zpráva amerického ekonoma komentující neschopnost prezidenta Thieua zdanit některé požitky nejbohatších:                         

       Co se týče ekonomiky, Jižní Vietnam se chová jako rozmazlené dítě - poněkud pažravě, tak nějak nevděčně, vždy závislé na pomocném vodítku a odmítající nést odpovědnost, vždy předpokládající, že Velký taťka ho přijde zachránit, neschopné pochopit cenu peněz.(7)

       Jak ale víme, toto „rozmazlené dítě“ není nic jiného než výtvor amerických rodičů a francouzských prarodičů!

        Můžeme vůbec zdolat negativní pohled na Vietnam, který veřejnost přijala z tisku a který přetrvává i přes vzrůstající odpor k válce? Možná že nám studie kultury a institucí pomůže pochopit jaký Vietnamci skutečně jsou, zvláště pokud se na ně podíváme v kontextu odporu proti cizí agresi v devatenáctém století, kdy cizinci nebyli Američané ale Francouzi.

      V naší studii se nezabýváme sociálními východisky Západní poloviny této konfrontace. My, kdo jsme byli vychováni na Západě, známe jeho skryté předpoklady a přístupy do norku kostí. Ovšem že Západ není žádní monolit, o nic víc než Východ, a je hodně rozdílů mezi Francouzským pronikáním a současnými americkými operacemi- rozdíly které plynou z odlišné epochy i kultury. Ale přece není možné zabývat se zkušeností devatenáctého století bez toho aby si člověk nepovšiml jisté podobnosti. Profesor Fairbank působící na Harvardu říká ve své metafoře:

        My Američané jsme na úzkém pobřeží Vietnamu měli své předchůdce, v letech 1940 - 1945 dokonce i Japonce. Spíme ve stejné posteli, ve které spali Francouzi, i když naše sny jsou jiné.(8)

      Z Vietnamského hlediska je základní podobnost jasná: Američané i Francouzi jsou cizinci, kteří okupují stejnou „postel“ - Vietnam - postel, která nepatří ani jednomu. A co se týče specifických „snů “ o jejich budoucnosti, mnozí se domnívají a nepochybně oprávněně, že ne francouzské nebo americké, ale vietnamské sny by měli rozhodovat  o budoucnosti země. Pro většinu domorodců jsou  „sny“ cizinců spíše nočními morami, a americká noční mora je výrazně horší, protože jí provází nesrovnatelně větší fyzická destrukce.

    Ve které časovém okamihu se Vietnam stal národem, a kdo může spravedlivě rozhodnout, kdy bude sen o svébytnosti naplněn? Už ve třináctém století považovali Vietnamci svůj národ za velmi starý. Velký hrdina Tran Hung Dao, vítěz nad obávanými Mongoly, kteří třikrát za sebou napadli zemi , na oslavě pořádané na jeho počest prohlásil: „ tato starobylá země bude žít navěky…“(9) Avšak podle amerického tisku z posledních osmnáct let se Vietnam teprve stává národem a zoufale potřebuje pomoc Spojených států - peníze, zbraně, poradce a vojáky - aby svůj cíl dosáhla. V roce 1956 John Kennedy, v té době senátor za Massachusetts silně přispěl k tomuto národ- budujícímu mýtu:

      Vietnam je testem americké odpovědnosti a poslání v Asii. Když už nejsme rodiče malého Vietnamu, pak jsme určitě kmotři. Vedli jsme jeho zrod, asistovali jeho životu a pomáhali určit jeho budoucnost. Jak vliv Francie v politické, ekonomické a vojenské oblasti upadá, náš vliv roste. Je to náš potomek - nemůžeme ho zavrhnout, nemůžeme ignorovat jeho potřeby. (10)

      U kořene této velké mezery v čase mezi Vietnamskou a Americkou verzí vietnamské národovosti je náš egocentrický pohled na svět. Máme tendenci pohlížet na Orient jako na místo, kde jsou lidé pasivní a neteční, jenom čekající na dynamického bílého muže který je probudí, jako by se na světe před jeho příchodem na scénu nikde nic nedělo. Například známý politolog Frederick L. Schuman napsal:

    Ve skutečnosti jsou všechny úspěšné rebelie lidí z kolonií proti jejich pánům produktem nového pohledu na kategorii národa mezi těmito lidmi, dosud nedotčenými smyslem pro kolektivní identitu. Nyní ale vzniká nutkání tento dominantní kult Západu imitovat a takto se od něj emancipovat.(11)

     Rupert Emerson, autorita ve věcech Jihovýchodní Asie, souhlasí, že:

     Objevení se poevropštěné elity je nepostrádatelnou součástí hnutí k nacionalismu. Je to tato elita - nová inteligence a odborníci -  kdo překládá místnímu lidu nacionalistickou zkušenost a ideologii Západu a slouží jako centrum ve kterém krystalizuje nespokojenost mas. (12)

    V případě Vietnamu jsou všechny tyto hypotézy pouhou fantasií. Země měla kolektivní povědomí dlouho předtím, než připluli Francouzi. A co víc, vůdcové prvních revolt proti francouzské nadvládě pocházeli z tradiční elity dekády předtím, než se vliv Západu vsákl do poevropštěné vrstvy společnosti. Ve skutečnosti se Vietnamci postavili na obranu své země mnohokrát předtím, než se objevil první muž ze Západu.

                                                                                            Květen 1972      
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1.

Vietnam a Vietnamci

     Předtím než se ponoříme do spekulací o vzdáleném původu Vietnamců, podívejme se na ně v nám bližším čase, očima prvních Evropanů.V šestnáctém a sedmnáctém století Evropané všeho druhu - dobrodruzi, obchodníci, světci a podvodníci - počali objevovat vzdálené kouty planety včetně Vietnamu. V neobvyklém výbuchu energie a zápalu se jim povedlo nalézt nesčetné poklady, neuvěřitelně rozšířit vliv Evropy a alespoň se pokusit obrátit „ nevěřící “ na křesťanství.

    Dva roky předtím než Mayflower zakotvila u Massachusettu, portugalský jezuita Cristoforo Borri se spolu se svými bratři vylodil ve Faifu, vietnamském přístavu nedaleko dnešního města Danang ve středním Vietnamu. ( Portugalci nazývali celý Vietnam pod 18° rovnoběžkou Kočinčínou, a obyvatelé Kočinčíňany, aby je odlišili od Číňanů. ) Otec Borri připlul jako přítel a tak byl i přijat. Tento vášniví matematik se upřímně zajímal o domorodce, dokonce se odvážil komentovat i vzhled místních žen.Vychvalujíc jejich vzhled napsal : „ při vší počestnosti člověk snadno uvěří, že je svědkem rozkvétajícího jara. “ (1) V záznamech, které zanechal porovnává domorodce s obyvateli Číny, kde ho mise také zavála. K jeho evidentnímu potěšení shledává Kočinčíňany vskutku pohostinnými a  „ ve věcech důvtipu a odvahy Číňanům nadřazené. “:

    Zatímco jiní obyvatelé Orientu považují Evropany za protivné a vyhýbají se styku s nimi, v Kočinčíně je tomu naopak. Lidé s námi chtějí mluvit, jsou plní zvědavosti a kladou hodně otázek. Zdvořile a vybraně nás zvou abychom s nimi povečeřeli. Díky jejich přirozené vznešenosti a nenucené společenskosti je s nimi možné mluvit jako s lidmi jedné krve. A tak to vypadá dokonce i předtím než se lépe poznáme. (2)

      Západní obchodníci také testovali pohostinnost Vietnamců, jak to popisuje záznam o obchodě v oblasti někdy mezi lety 1690 a 1700.:

    Pokud loď ztroskotá, nikde jinde ( než v Kočinčíně ) se jí nedostane lepšího přijetí. Lodice se odrazí od břehu aby pomohli zachránit náklad, obyvatelé poskytnou vlastní sítě, aby nahradili lanoví, které spadlo do moře. Nikdo nelituje žádné námahy, jen aby pomohl dostat loď do původního stavu. (3)

     Otec Alexandre de Rhodes, jiný jezuita taky zanechal příštím generacím své svědectví. Popisuje své zkušenosti ze severu ( Evropany nazývaném Tonkin ) i z Kočinčíny sedmnáctého století. Na jeho výsostně prakticky založenou povahu učinili dojem jiné věci než půvaby domorodců. Byl udiven objemem obchodu ve Vietnamských městech a podal následující vysvětlení:

    Jsou moc bohatí, protože země je úrodná. Je zavlažována čtyřiadvaceti řekami které jsou neobyčejné vhodné k plavbě na kterékoliv místo v zemi, což ulehčuje obchod i cestování. (4)

       Kdo byli tyto Vietnamci a odkud se vzali ? Očividně byli mixem různých etnických skupin a kultur, které se před mnoha lety objevili ve Vietnamu, v nejsevernějším koutu poloostrova Jihovýchodní Asie. V průběhu tisíců let před křesťanstvím, Lac Vietové mluvící thajskými jazyky opustili Centrální Čínu a odešli na jih, nepochybně právě proto, aby si uchovali vlastní identitu tváří v tvář rozpínající se čínské civilizace. Namísto toho aby byli vytlačeni do pustých končin čínských hor, tak jako jiné kmeny - obecně nazývané Thai, protože vesměs mluví thajskými dialekty -  které tam už zůstaly, Lac Vietové obsadili úrodná údolí severního Vietnamu, známého jako Bac Bo.

       Tu se setkali, bojovali a mísili se s obyvateli Jihovýchodní Asie, hlavně proto- indonéského původu, sídlícími po celém regionu. Kultura těchto lidí, ve Vietnamu známá jako dongsonská podle lokality ve středním Vietnamu ( Trung Bo ) zanechala obdivuhodné artefakty z doby bronzové bohatě zdobené hudebními a tanečními scény. Mohutné bronzové bubny, užívané pravděpodobně k rituálním účelům jsou zdobeny obrazy starých zvyků, jako bylo tetování nebo žvýkání betele, tak jako se dodnes praktikují v některých oblastech Vietnamu. Jsou horské oblasti, kde staré způsoby oblékání a užívání bronzových bubnů přežili dodnes. Technika pěstování rýže pomocí bronzových nástrojů byla v regionu, který se vůbec považuje za pravlast domácí rýže a mnoha dalších plodin, známá již dlouho před příchodem Lac Vietů.       

      Někteří domorodci se před Lac Viety stáhli do hlubin džunglí Trung Bo, kde dodnes žijí a zachovali si své staré způsoby života téměř nedotčené. Jiní vstupovali s Lac Viety do manželských svazků a položili tak základ etnických Vietnamců. O těchto dobách se ví velmi málo, pokud pomineme legendy.

      Mýty popisují legendární Lac Vietskou dynastii Hong Bang, kterou tvořilo osmnáct panovníků a nezávislý stát Au Lac založen v roce 258 před n.l. dynastií Thuc. Stát Au Lac byl umístněn v deltě Rudé řeky, v oblasti která se považuje za kolébku Vietnamské civilizace. Byla to pravděpodobně federace kmenů s jednoduchým náčelnictvím. Hlavní město byla Co Loa, dvacet kilometrů severovýchodně od Hanoje.

   Zanedlouho byl Au Lac spolu s částí jižní Číny kde také žila část Vietů absorbován do nového království zvaného Nam Viet ( země Jižních Vietů ), s hlavním městem v Kantonu. Toto království se objevuje na čínských mapách jako podřízená země. Ve druhém století tedy existoval stát Nam Viet blízký Číně a přece ne čínský. Naopak jeho vládcové se často utkávali a těžce přizpůsobovali čínské dynastii Chan vládnoucí na severu.

 Ztracená a znovuzískána svoboda,  939 n.l.  

        Číňané prahli po deltě Rudé řeky stejně jako potřebovali delty čínských řek. V roce 111 před n. l. na svém postupu na jih dobyli Nam Viet a spravovali ho nejdříve jako protektorát Giao Chi a později jako kolonii Annam ( „ Pokořený Jih “ ) (   
  Číňané spravovali Vietnam pomocí vlastních institucí a úředníků. Místní vládcové se museli podřídit čínským mandrínúm kteří si přisvojili velká území. Číňané se sebou přivezli vlastní skvělou civilizaci, znakové písmo a konfuciánský pohled na svět. Vietnamské zemědělství bylo transformováno vlivem vyspělých čínských technik užívání pluhu a buvolů. Vietnamští rolníci dlouho žili v trvalých usedlostech kde pěstovali vodní rýži, ale delta sama byla moc zrádná, protože Rudá řeka mohla rychle měnit tok. Číňané si pomocí propracovaných systémů hrází dokázali řeku podmanit a dokonce získat novou půdu od moře. Tato intensifikace kultivování plodin umožnila větší koncentraci obyvatelstva v oblasti. Čínská nadvláda silně potlačila místní dongsonskou kulturu, slabé zbytky které přežili jen v odlehlých oblastech mezi těmi, kdo před Číňany utekli do hor nebo na jih od dnešního města Danang. ( Čína také kontrolovala úzký pruh pobřeží až po 16 ° rovnoběžku. ) 

     Díky tomu, že oblast delty Rudé řeky byla tak vhodná k čínským technikám zemědělství a tedy i způsobu života, byl Vietnam víc počínštěn než mnohé horské oblasti uvnitř samotné Číny. Přesto - a tady je paradox - i přes důležité etnické, kulturní a politické vztahy mezi Vietnamem a Čínou které byly udržovány přes tisíc let, v desátém století našeho letopočtu se Vietnam nakonec vyvinul v samostatní státní celek. Proč se z Vietnamu nestala další jižní provincie Číny - třeba jako dnešní Kwangsi ? To je další Vietnamská hádanka a taky důkaz o silném vědomí vlastní identity. Kromě toho dlouhé čínské panství odcizilo Vietnam zbytku Jihovýchodní Asii, kde měla převládající kulturní vliv Indie.

     Z mnoha neúspěšných pokusů zbavit se čínské nadvlády uvedeme jenom několik. V roce 39 n. l vypuklo slavné povstání dvou oduševnělých hrdinek, sester Trungových. Jedna ze sester byla manželkou vietnamského aristokrata, kterého cizinci popravili na zastrašení

    ( V průběhu posledních dvě tisíc let měl Vietnam hodně jmen. Od dob, kdy se osvobodili od Číny, obyvatelé užívali jmen, které se vztahovali k starému názvu Nam Viet: Dai Nam, Dai Co Viet, Dai Viet a konečně Vietnam. V sedmnáctém a osmnáctém století byla země rozdělena podél 18° rovnoběžky na dvě panství, v západní literatuře nazývaná Tonkin na severu a Kočinčína na jihu. Francouzi pro všechny obyvatele užívali termínu Annámci, který měl urážlivý podtón. Na počátku devatenáctého století byl Vietnam znovu sjednocen do jednoho království ale rozdělen na tři kraje: na severu Bac Bo, ve středě Trung Bo a na jihu Nam Bo, které po dobytí země Francouzi nazvali Tonkin, Annám a Kočinčína.

 obyvatelstva. Sestry dva roky spravovali Vietnam z titulu královen. Po porážce jejich armád, v roce 43 n.l. se obě vrhli do řeky Hat Giang. Z jejich památky se vyvinul kult a sestrám Trungovým bylo postavěno  několik pagod. Po této revoltě byli ti místní aristokrati, kteří přežili, deportováni do Číny, nebo degradováni. Čína do krajiny nasadila víc úředníků a podpořila loajální místní vůdce. Cílem bylo smícháním vietnamských a čínských rodů vytvořit novou místní aristokracii, o kterou by se správa mohla opřít. Tato nová vyšší třída i přes privilegia která jí byla poskytnuta jako vlastníkovi soukromých statků, se v roce 248 vzbouřila opět. Vůdcem byla znovu odvážná žena, Trieu Au. Její povstání ale bylo rychle poraženo a vůdkyně, podobně jako sestry Trungové spáchala sebevraždu. (Není až tak překvapující nacházet v čele ženy, protože v Jihovýchodní Asii se ženská populace těšila větší vážnosti než v Číně. I přes silnou čínskou kulturní dominanci se ve Vietnamu nikdy nepraktikoval barbarský zvyk podvazování nohou. U některých horských kmenů je dokonce i dnes možné setkat se s matriarchálními praktikami.)

      Větší povstání vedl v roce 542 Lý Bon, muž čínského původu, jehož rodina žila už sedm generací ve Vietnamu. Skutečnost, že hnutí vedl dokazuje tehdejší stupeň promíchání Číňanů a výše postavených domorodců. Podobně jako vůdcové americké revoluce, Lý Bon a jeho následovníci věřili, že dokážou vládnout zemi a odmítli Číně odvádět každoroční tribut. Lý Bon byl zpočátku úspěšný. V roce 544 se prohlásil císařem a svůj principát pojmenoval Van Xuan - „ Věčné jaro “. Nový státní útvar měl však k věčnosti daleko a v roce 547 Číňané znovu získali kontrolu.

       Až do konce osmého století byly všechny vietnamské povstání neúspěšně vedeny hrstkou lidí z nejvyšší, nejvíc sinizované třídy místní populace. Mluvili a psali čínsky, skládali mandarínské zkoušky a vstupovali do čínské civilní služby.

        Teď se ale do úsilí o vybudování Vietnamského národa měli zapojit i prostí rolníci. Popřední Vietnamský historik Le Thanh Khoi to popisuje takto:

       Nebylo to v této oligarchii (velkých koloniálních rodin), ani uvnitř intelektuálské elity která přijala čínskou kulturu a byla v impériu integrována, kde se mohlo národní povědomí zrodit a uchytit. Jeho slabé počátky se vyvinuli mezi lidmi na polích a ve vesnicích, tam kde orální tradice po generace předávala zkazky o královstvích Hong Bang a Au Lac. Tam, kde i přes trvalou imigraci byla zachována ne jen rasová identita, ale především jazyk.(5)

        Paul Mus, známý francouzský sociolog a dobrý znalec vietnamského způsobu života, klade rovnocenný důraz na tyto dva zdroje Vietnamského národnostního cítění :

       Vyšší třída se pokoušela imitovat Čínu a tak se zmocnit tajemství jejího úspěchu. Politická nezávislost byla konečným důsledkem těchto snah.

      Běžný rolníci měli stejný cíl, ale postupovali opačně. Odolávali čínskému modelu a udržovali rozdíly mezi vlastním a cizím způsobem života.(6)

    Postupně sehrávali rolníci stále aktivnější roli v hnutí odporu. Z čínských hor začali přicházet nové vlny kmene Thai, kteří ohrožovali pole a vesnice a v roce 862 dokonce obsadili Hanoj. Tato nová hrozba ukázala neschopnost Číny ochránit své vzdálené regiony, což bylo důsledkem hluboké vnitřní krize která měla později skončit zvrhnutím dynastie Tchang. Nájezdům se úspěšně postavili domácí rolníci a Thajové se stáhli do hor na vietnamsko čínské hranici. Sílící národní hnutí dosáhlo v letech 906 a 931 přechodného úspěchu.

     Nezávislost byla konečně získána v roce 939 pod velením vojevůdce Ngo Quyena. Ten se nebál použít nekonvenčních technik boje, jako byli pod vodou nastražené koly v jednom z přítoků reky Bach Dang, na kterých za odlivu uvázlo čínské loďstvo.

     Dědicem vietnamské kultury, který přežil tuto dlouhou agónii bylo agrární společenství Kinh, etničtí Vietnamci, obyvatelé nížin, kteří se koncentrovali ve velkých vesnicích a zabývali se pěstováním vodní rýže. Vietnamská vesnice byla ale daleko víc než jen sdružením rodin nebo jen administrativní jednotkou. Byla to komunita, jednotný celek, který sdružoval jednotlivé rodiny v těsném svazku. Na rozdíl od typické vesnice v Číně nebo jinde v Jihovýchodní Asii, tato komunita kolektivně vlastnila značný podíl z celkové vesnické výměry - pozemek cong dien - který byl obráběn rotací různých rodin, přičemž výnos z něho byl přiřknut na základě rozhodnutí samosprávy. Tyto vesnické komunity se považují za základní instituci na které byl postavěn vietnamský společenský život. Zahrnovali mnohá další formální i neformální organizace, objevující se v čase: řemeslnické cechy, sportovní kluby, pohřebnické spolky, zemědělské iniciativy, kulturní organizace, volná sdružení na základě věku, pohlaví, nebo vzdělání a mnohá další.

        Na periférii vietnamské společnosti žili Thuongové, neboli horalé, kmeny, které Francouzi nazvali Montagnards, protože obývali džungli a vysočiny. Byly to různé kmeny a kultury: Manové, Meové, Thoové, Muongové, různé skupiny Thajů, Giarajové, Rhodeové, Sedangové atd.

        Některé z těchto národností žily na tomto území ještě před vlastními Vietnamci a dosud nebyli národnostní většinou pohlceny. Jiní byly členy komunit, které přišli dávno po království Au Lac. Ve vzdálených regiónech docházelo k fusi v menší míře a místní zvyky tak byly uchovány. Dodnes existují oblasti, kde celý kmen žije v dlouhém rodinném domě.

       Na rozdíl od Vietnamců z nížin, kteří mají poměrně homogenní kulturu, mezi horaly byla veliká odlišnost. Některé skupiny se omezovali na lov a rybolov, jiné pěstovali suchou rýži na žhářových polích a zase jiné se věnovali pěstování vodní rýže. Jazyk a zvyky Muongů  a Thoů z Bac Bo jsou kupříkladu  blízké Vietnamcům z nížin, zatímco kmeny z centrální vysočiny Annámských hor v Trung Bo žijí v úplně jiném světě.

       I přesto, že obyvatelé nížin tvořící asi 90 % celkového obyvatelstva obývali jenom čtvrtinu rozlohy země, k vážným potýčkám s horaly docházelo jen zřídka. Mandaríni se přirozeně pokoušely uplatnit svou autoritu a přimět horaly aby posílali Hanoji pravidelní tribut, ale bez valnějších úspěchů. Ve všeobecnosti dávali obyvatelé nížin přednost bydlení ve velkých, několikatisícových vesnických komunitách, což bylo možné jenom v deltě. Naopak horalé měli k nížinám aversi, ale mohli do nich občas sestupovat na loupežné vpády.

     Roky formování, 939  - 1428

Po získání nezávislosti v roce 939 Vietnamci čelili mnohým problémům. Na rozdíl od Západu, kde se politická evoluce děla formou omezování práv centrálních autorit, jako byla Magna Charta, ve Vietnamu (prvních sto padesát let zvaném Dai Co Viet, pak Dai Viet) převládla opačná tendence.Centrální moc byla zapotřebí, aby se uchovala životnost národa, což znamenalo udržovat a rozšiřovat zavlažovací soustavu. Příroda dávala Vietnamcům těžké úkoly. Byť byla štědrá v poskytování řek a úrodných údolí, tak ceněných Alexandrem de Rhodesem, pokud šlo o déšť, nedalo se na ní spolehnout. Někdy bylo srážek až příliš a jindy krutá sucha, stejně nebezpečná jako záplavy, ničila úrodu a stěžovala cestování a obchod.

Intensivní budování hrází Vietnamce proslavilo jako Nizozemce Dálného Východu. Už od dávných časů si potřeba udržet křehkou  rovnováhu s přírodou pomocí kanálů a hrází vyžádala silnou centrální vládu. Podle Jeana Chesneauxe, uznávané francouzské autority:

     Od samého počátku byl život Vietnamců prosáklý kolektivní tradicí a velmi brzo začala být pociťována potřeba centrální administrativy, státu, schopného koordinovat organizaci kanálů a udržování přehrad.(7)

      Silná centrální vláda byla také zapotřebí, aby zajistila přežití národa tváří v tvář cizí hrozbě. Idea roztříštění pravomocí centrální vlády by se prvním vietnamským monarchům a jejím poddaným jevila jako absurdní předpoklad k chaosu.

      Nebylo lehké dopracovat se k silné centrální vládě a devět staletí trvající historie nezávislého Vietnamu je plná krizí. Kromě nutnosti vypořádat se s mnoha cizími hrozbami národní integrity, vietnamští vládcové se setkávali i s nesčetnými vnitřními revolty. Mnoho nepokojů způsobovali menšinová etnika, zejména relativně nově přišlé horské kmeny Nung a Thai, které žily v horských regionech Bac Bo a v země nikoho na čínsko vietnamském pomezí. Vždy když vycítila oslabení centrální moci, odmítla horská etnika odvádět tribut a pokoušela se založit nezávislá království. 

      My se zde budeme zabývat jenom těmi významnými  momenty, kdy byl Vietnam schopen potlačit vnitřní rozpory a nejvíc se přiblížil dosažení mocné monarchie.

      Vietnamskou  historií právem opěvovaná dynastie Lý, se objevila až v jedenáctém století, po období zmatků a nepokojů  v prvních letech nezávislosti, 939 - 1009. Lý Thái Tovi (1009 - 1028) se povedlo potlačit všechny vnitřní rebelie a nastolit centrální vládu. Hlavní město přesunul z dobře chráněného horského regionu do Hanoje, v té době zvané Thang Long. Z nového centra byly postavěny královské cesty vybíhající na všechny strany. Aby zajistil a posilnil aktuální národní struktury nechal Lý Thái To zřídit potřebné administrativní útvary budující stát na konfuciánských principech.

       Aby zavedli princip vlády prostřednictvím cvičených civilistů- alespoň na nižších stupních vládní struktury - , vyhlásili králové dynastie Lý (1009 - 1225) mandarínské zkoušky na základě kterých obsazovali posty na devíti stupních vojenských a civilních úředníků. Byla zřízena univerzita pro syny mandarínů a později zpřístupněna všem slibným studentům. Užíval se jednotný zákoník sestaven podle čínského vzoru. Pod dohledem mandarínů se provádělo pravidelné sčítání lidu a sepisování obdělávatelné půdy. Pomocí získaných údajů se stanovila výška daní.

         Dynastie Lý organizovala občanskou armádu, která sloužila jako královská garda, bránila zemi a pomáhala při sklizni. Vietnamský císař, stejně jako císař Číny, každé jaro a každý podzim prováděl předepsané obřady týkající se zemědělství a za dobrou úrodu nabízel obětiny. Vláda zřizovala na ochranu před hladomorem státní sýpky a kolem Hanoje vybudovala systém proti záplavových hrází.

         Hanoj také potřebovala ochranu před severem, protože opět propukli boje s Čínou, teď pod vládou dynamické dynastie Sung.  Boje mezi lety 1075 a 1077 se někdy přiblížili až na 6 mil od hlavního města. Aby inspiroval vietnamský protiúder, přikázal generál Lý Thuong Kiet jednomu důstojníkovi, aby se ukryl v kapli Ducha řeky a zazpíval tuto báseň:

                                           Hory a řeky Jižní říše

                                         jsou sídlem císaře Jihu

                                            tak psáno je jasně

                                     v nadpozemské knize sudby.

                                         Kde jen našli barbaři

                                           Tu drzost k útoku?

                                         Jejich šílená troufalost

                                         jim přinese krvavý pád!(8) 

           Podle legendy tato oduševnělá slova povzbudila Vietnamce a zastrašila Číňany, kteří se dali na útěk.

          V každém případě však, bez ohledu na impozantnost čínské hrozby, hlavní zdroj nebezpečí pro Vietnam nepocházel ani ze zahraničí, ani od horských kmenů, ale z rozvratnických tendencí uvnitř společnosti. Tyto tendence často vznikali u dvora samého. Císařovo příbuzenstvo někdy dostávalo darem velké kusy nové půdy, jindy byl pozemkem v pohraničí  odměněn významný vojevůdce. Tato nová separátní panství se mohli příležitostně stát základnami odboje a země byla zavlečena do občanské války. Tím, že se Dvůr bránil separatistickým tendencím prakticky bojoval i za tradiční vietnamské komunity, protože pracovníci na velkých soukromých panstvích se stávali faktickými otroky bez výsad, kterým se těšili obyvatelé typické vesnice v deltě. V zápasu s rivaly se Dvůr stále častěji spoléhal na vlastní civilní službu. Takto měli mandaríni, rolníci a monarchie společný zájem na potlačení feudálních tendencí.

         Explosivní a ničivé následky slabé monarchie dobře ilustruje krize z prvních let patnáctého století, kdy se hroutila dynastie Tran. Tato perioda obsahuje mnohá znovu se objevující témata vietnamské historie a pomáhá vysvětlit, proč si lidé vážili silné centrální vlády.           

       Dynastie Tran, založena v roce 1225, následník dynastie Lý, si získala nesmrtelné slávy za svůj hrdinský a úspěšný odpor mongolské invazi v třináctém století (pod velením generálů Tran Hung Daoa a Tran Dinh Tronga), ale roku 1400 degenerovala do stavu mírné paralýzy. 

       Velkostatkáři převzali vládu nad komunitami, čímž vážně ohrozili státní rozpočet, protože tyto oblasti přestali platit daně. Dynastie, která teď už nebyla schopna zabránit vnitřní anarchii, nedokázala ochránit zemi ani před útokem zvenku. Čamové, bojovní sousedé kterých království se rozkládalo jižně od 18 ° rovnoběžky dobyli Hanoj v roce 1371 a pak znovu v roce 1390.

       Uprostřed rozšířeného hladu a častých povstání se objevil nový mocný vůdce, který se postavil současnému císaři- dítěti. Regent Ho Quy Ly se v roce 1400 zmocnil vlády, prohlásil se císařem a zavedl dalekosáhlé reformy, které měly obnovit moc státu. Stanovil limit na množství půdy které mohla mít jedna rodina ve vlastnictví a všechna půda navíc byla dána bezzemkům. Obnovil a rozšířil systém kanálů a hrází, poddaní byly povinni odpracovat od 60 do 120 dní ročně na velikých veřejně prospěšných pracích. Ho, rozený reformátor zavedl papírové peníze a dal přednost vydávání vyhlášení ve vietnamštině před čínštinou, elegantním jazykem vyšší třídy. V hlavních městech provincií také přikázal zřídit školy bez poplatků, za co byl některými mandaríny tvrdě kritizován.

       Mocní zeměpáni, příbuzní a přívrženci kdysi mocné dynastie Tran se teď, když viděli ohrožení svých zájmů, obrátili na čínskou dynastii Ming, aby podpořila královskou rodinu proti usurpátorovi. Číňané s potěšením souhlasili, v roce 1407 vpadli do Vietnamu a s pomocí vietnamské páté kolony porazili Ho Quy Lyho armády. Soudobá kronika popisuje události takto:

       Zběsilí Mingové, skrytě čekající na příležitost, využili situaci aby nalili jed na naše lidi ve stejné chvíli, kdy se skupina věrolomných ničemů chystala prodat naši zemi.(9)

        Číňané však neprojevovali zájem dosadit chatrnou rodinu Tran zpátky na trůn. Namísto toho prohlásili Vietnam za část svého impéria a začaly krutě vládnout. Vietnamští mandaríni, loajální rodině Ho byli nahrazeny Číňany, mandaríni podporující Trany byli ponecháni na postech, ale často s čínským „poradcem“.

       Velký hrdina Le Loi, který dobyvatele v roce 1428 nakonec porazil, zanechal výmluvný výčet nejtěžších chvil Vietnamu. Ve svém triumfálním prohlášení o vítězství sepsaném jeho slavným prvním ministrem a vojenským stratégem Nguyen Traiem, Le Loi popisuje, co čínská přítomnost znamenala:

             Ponižovali vojáky, podněcovali nenávist. Jejich kombinovaný útlak trval téměř dvacet let. Porušovali principy práva a lidskosti, až se zdalo, že Nebesa i Země zmizí. Daně byli tak vysoké, poplatky tak těžké, že nešetřili ani hor a hráz. Při dolování zlata museli jsme dýchat otravné výpary, pronikat do srdcí hor a smývat písky. Perly lovili jsme přivázáni o laná, čelící útokům netvorů z hlubin….V prefekturách a vesnicích odváděli na nucené práce tolik lidí, že tradiční řemesla, tkaní látek, úplně vymizela.(10)    
      Číňané se pokusili potřít vietnamské národní povědomí, zavést vlastní zvyky a obyčeje. Z Číny byli přivezeni taoističtí a buddhističtí mniši, aby kázali oficiální čínské verze těchto nauk. Čínské zvyky a rity byli zavedeny všude, dokonce i v malých vesnicích, kde se místní kulty zakázaly. Ženy se musely oblékat čínským způsobem a muži byli povinni nosit dlouhé vlasy čínského stylu. Žvýkání betelu bylo zapovězeno.vytvořila se bezpečnostní síť; všichni Vietnamci byly registrováni a přinuceni nosit identifikační karty. Daň z půdy byla upravena aby vyhovovala mingským zvyklostem a byla zavedena těžká daň ze soli. Le Loi, člověk z bohaté statkářské rodiny byl rozzuřen pohledem na členy vlastní třídy kolaborující s nepřítelem. Podobně jako Ho Či Min o pět set let později byl postaven před problém, jak sestavit účinný odpor, když je země pod cizí nadvládou a obyvatelé jsou odzbrojeni. Když popisoval své odhodlání napravit zlo, vyhlásil:

      Narodil jsem se v Lam Soně (provincie Thanh Hoa) a žil svůj život na divokých a pustých místech. Každý den jsem byl posedlý myšlenkou na nepřítele se kterým jsem nemohl sdílet stejné nebe. Přísahal jsem, že nebudu žít s těmito bandity ve stejné zemi. Už uběhlo víc než deset let, co mě trápilo mé srdce a bolela hlava. Nepřešel jediný den, co bych neulehl na otýpku a nezalykal se žlučí. Zlost mi vzala chuť k jídlu.(11)

             Tato zlost ho nakonec dovedla k neobvyklé misi.

     Všechen svůj čas jsem zasvětil zdlouhavému studiu knih o vojenské strategii. Při hodnocení přítomnosti pomocí minulosti jsem se opatrně pokusil proniknout k příčinám vzniku a pádu národů. Odhodlání napravit naši zemi mě neopouštělo ve dne ani v noci.(12)

     I přes malou pravděpodobnost úspěchu se rozhodl organizovat partyzánský odboj. Kromě vlastní družiny a několika příbuzných si získal místní vesnické starešiny, horaly a utečence z jiných částí Vietnamu. Několikrát se musel schovávat v džungli a nejednou se ocitl s malou skupinou sám. Ale do roku 1418 se mu povedlo vybudovat základnu v horách provincie Thanh Hoa  a prohlásit se králem. Ve svém výčtu těchto těžkých dob popisuje způsoby, jakými čelil nevyhnutelným slabostem hnutí:

     Proto jsem se snažil pěstovat takovou vůli, která by překonala všechny těžkosti. Pomocí bambusových praporů jsem shromáždil lidi ze všech koutů do jednoho domu. Protože jsem se s nimi podělil o víno, moje armáda byla tak sjednocená, že vojáci se milovali jako otec a syn. I když jsme byli slabí, pokračovali jsme v boji s mocným nepřítelem napadajíc ho tam, kde to nečekal. Malý počtem, útočili jsme na nepřítele ze zálohy. (13)

    Pomalu se k němu přidávala učená džentry z jiných částí země. I v jiných provinciích propukala malá povstání, až konečně, v roce 1423 dosáhl Le Loi velkého vítězství, když obsadil město Vinh, centrum  provincie Nghe An. Mingové vyslali velkou část svých zborů, aby posílili zbývající opevnění v provincii . Jak se k Le Loiovi přidávalo stále víc Vietnamců, a Číňané byli vázáni v Nghe An, Le Loi se přesunul na jih, kde získal nové rekruty a zásoby a potom vyslal vysoce mobilní jednotky do delty Rudé řeky. Boje se následně přesunuli do vod delty, kde se mohl Le Loi opřít o znalost kanálů a vodních podmínek. Pomocí šikovných lstí a léček v roce 1426 vyhrál druhou důležitou bitvu.

    Když se Číňané, unaveni Le Loiovou tvrdohlavou partyzánskou taktikou, nakonec rozhodli zahájit mírové rozhovory, pokusili se jim v tom ti vietnamští mandaríni, který spolupracovali s dobyvateli, zabránit. Zrádci se totiž báli, že „potom co prodali (svou) zemi, přijdou o své živobytí“, jak to uvádí oficiální verze Vietnamského dvora.(14) Dohody ztroskotali a znovu se rozpoutali boje. David Marr, odborník na vietnamský dlouhý boj za svobodu to popisuje takto:

    V roce 1428 se mingské síly počaly koncentrovat v Kwangsi. Le Loi se však spolehl na jejich nezkušenost a vehnal je do série katastrofálních porážek podél hranice. Hned poté rozvinul promyšlenou diplomatickou misi, která skončila dohodou s mingským velitelem o tichém souhlase s mocenskými nároky staré dynastické rodiny Tran.(15) 

      Když se nakonec zdevastována čínská vojska vzdala, Le Loi odmítl požadavek některých svých velitelů, aby byla zmasakrována. Majíc na paměti budoucnost a potřebu dobrých vztahů mezi Hanojí a Pekingem, zajatce propustil a velkoryse jim na cestu poskytl lodě a potraviny.

     V průběhu dlouhé války bylo sloganem Le Loiových partyzánů heslo: 

„Ten, kdo chce žít se přidá odboji, kdo chce zemřít, slouží Mingům.“

Po roce 1428, kdy byl uzavřen mír, dostali kolaboranti na výběr; mohli odejít do Číny nebo zůstat.Většina se rozhodla zůstat, i když byli následně perzekuováni. Museli platit různé poplatky, jejich majetek byl konfiskován a synové bráni do armády, což byla forma ponížení, protože potomci mandarínů byli jinak vojenské povinnosti zproštěni. Úředníci, kteří původně pomáhali Číňanům, ale později v průběhu bojů přešli k Le Loiovi, dostali místa v provinční správě, ale jenom tam, kde byla pomoc odboji největší. Ti vietnamští důstojníci, kteří bojovali za Číňany do konce, byli jako zrádci popraveni. Ve vietnamské historii se stává hrdinou ten muž nebo žena, který sjednotí zemi k odporu vůči cizím dobyvatelům, ne někdo, kdo cizí sílu pozve, aby mu pomohla při vnitřním boji o moc. Moderní Vietnamci si ctí hrdinství Le Loie a jeho následovníků. Citujeme Phan Boi Chaua, slavného patriota dvacátého století:

     Lidé, kterých nezávislost byla pošlapána jsou vždy schopni ji znovu získat a to není zásluhou jediného člověka. Le Loi byl jenom výjimečný muž. Kdyby neexistovali stovky tisíců, ba miliony anonymních hrdinů, kteří ho podporovali a následovali, tento výjimečný muž by se nikdy nestal hrdinou. Proto všichni naši krajané z té dávné doby byli hrdiny, kteří vyhnali nepřátelé a získali nezávislost. A tedy i my pocházíme z národa hrdinů, my jsme jejich nová vtělení. Jak bychom na to mohli zapomenout ?(16)

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

        Ideál císaře    
      Zachránce Vietnamu před čínskou dominací se ustanovil novou hlavou státu čím rychle zmařil nároky Tranů . Stal se zakladatelem nové dynastie Le (1428 - 1788 ), nejskvělejší ze všech vietnamských vládnoucích rodů, která se za vlády císaře Le Thanh Tonga (1460 - 1497) stala ukázkou konfuciánské ctnosti.

     Ve vietnamském ponětí musel ideální vládce ubránit národ před cizí agresí, potlačit všechny revolty proti centrální vládě a panovat spravedlivě. Protože byl považován za spojení mezi Nebesy a Zemí, jednalo se s ním téměř jako s bohem a také byl „Synem Nebes“ zván. Jak ale upozornila Virginia Thompson (17), podle konfuciánské představy nesmí být nijak arogantní, protože je zosobněním synovské poslušnosti. Pokud byl císař synem Nebes, byl také otcem vietnamského lidu o který se stará a ochraňuje ho. V této věci se vládcové Le markantně lišili od králů středověké Kambodže. Ti totiž očekávali, že se všichni obyvatelé bez reptání účastní stavby královských mauzoleí. Kambodžané vytvořili nenapodobitelná umělecká díla jako Angor Vat, ale za cenu nesmírného lidského utrpení. Program výstavby dynastie Le byl mnohem mírnější. Le Loi dokonce zakázal stavbu monumentů, které by oslavovali vietnamské vítězství. Namísto toho nechal rozšířit slavné prohlášení Nguyen Traie. 

      Nová dynastie se s vervou pustila do oživení krajiny zničené okupací a dlouhými roky bojů. Závlahový systém byl opraven a bohatá pole se znovu začala obdělávat. Došlo i k nějakým přesunem ve vlastnictví polí, protože pole kolaborantů byla konfiskována. Protože nárok na pozemek vznikal jenom pokud se na něm pěstovali potřebné plodiny, rodinám bez potomků byli pole odebrána, stejně jako těm, který svá pole určitou dobu neobdělávala. Úrodná půda byla znovu rozdělena mezi víc vesnic. Komunity s nedostatečnou plochou půdy ve vztahu k počtu obyvatel dostali pozemky od komunit, které měly v důsledku ztráty populace nadbytek. Konfiskována půda bez ohledu na původ se stala společným vlastnictvím vesnice, pozemkem cong dien. Z obdělávání cong dien měli užitek i vrstvy chudých, protože výnosy se užívali k veřejnému prospěchu; pomoc sirotkům nebo jiným v tísni (jako byly rodiny vojáků), pomoc nadaným studentům k financování studia a k výstavbě veřejných sýpek.

          Když se pominula hrozba kterou pro stát představovala půdu vlastnící šlechta, Koruna zaměřila svou pozornost na nový problém; rozvoj soukromého vlastnictví půdy. Ti, co na tom byli lépe teď skupovali půdu od chudších rolníků. Aby ochránila instituci pozemků cong dien, králové Le je zakázali prodávat do soukromé držby.

          Významný císař Le Thanh Tong věnoval těmto ekonomickým otázkám značnou pozornost. Zřídil instituci která v šestiletých intervalech sčítávala  lid a půdu. Zlepšil metody skladování rýže a státní sýpky systematicky zabezpečil před vlhkostí. Jeho vláda na základě sebraných dat vypracovávala studie o záplavách a nevyužitých polích, na podporu zemědělství byl zřízen samostatní úřad. Byla zavedena metoda sjednocení ceny rýže v celé zemi, kdy stát v oblastech s dobrou úrodou rýži nakupoval a prodával na místech, kde jí byl nedostatek. V letech přírodních pohrom, když nastali záplavy nebo udeřili tajfuny, císař dočasně rozpustil armádu, aby se vojáci mohli vrátit domů a pomoci při opravách. Protože císař přijal odpovědnost za blaho národa a za ochranu harmonie mezi lidmi i mezi obyvateli a přírodou, každá přírodní pohroma - třeba sucho - byla příležitostí k sebeanalýze. V takovou dobu úřady odpouštěli daně a prominuli dlužníkům.

         Za dynastie Le se užívala nová sbírka zákonů,podle čínského vzoru sestaven Hong Ducův kodex. Obsahoval ale několik specifik, zvláště zákony na ochranu ženských prav. Podle nových pravidel k sňatku nebyl nutný souhlas rodiny a dcery dědili ve stejné míře jako synové. V tomhle smyslu byl Vietnam patnáctého století daleko víc modernější než soudobá Evropa.

         Jak John Whitmore uvádí ve své doktorandské práci „ Rozvoj vlády dynastie Le ve Vietnamu patnáctého století “, největší kus práce odvedl Le Thanh Tong v politické oblasti. Potom co znovu zavedl úřednické zkoušky, Le Thanh Tong rozšířil rozsah pravomocí civilních státních pracovníků a do administrativní praxe zavedl mnohá nejmodernější čínská vylepšení. Stalo se, že většina původních Le Loiovích podpořovatelú pocházela z provincie Thanh Hoa, jižně od delty Rudé řeky.Po porážce Číny se tato skupina přirozeně zformovala do mocenské skupiny a zůstala v Hanoji jako poradní orgán císaře. Na druhé straně, civilní úředníci většinou pocházeli z oblasti delty, srdce Vietnamu a jeho nejvíc zalidněného regionu.    

    Při zkvalitňování  úrovně civilní služby tedy vládcové Le dobrovolně opouštěli svou původní základnu. Usilovali se zapojit do vládních struktur všechny části Vietnamu, aby mohli vybudovat vládu bez silných politických frakcí. Pravděpodobně největším úspěchem Le Thanh Tonga bylo, že se mu povedlo sjednotit různá  konfliktní politické elementy v práci pro obecné blaho. Muži z Thanh Hoa znovu nabyli svou důstojnost a čest, ale jejich autorita oslabila a úřad imperiálního poradce byl zrušen. Šlechtické tituly se užívali nadále, ale vyjadřovali již jenom čestní status a neměli žádnou praktickou funkci ani vztah k vlastnictví pozemku. Zkoušky na posty nejvyšších úředníků byly velmi přísné; v průběhu staletí bylo o ně mnoho uchazečů, ale jenom málo uspělo.

      I když v konfuciánském státě byla rodina základní sociální jednotkou,  vždy tu byla potřeba vliv rodiny kontrolovat. Aby se vyhnulo léčkám byrokracie, Le Thanh Tongova vláda vytvořila systém kontroly úředníků, který měl prověřit, zda-li nepokládají rodinné zájmy za nadřazené státním.

Zavedlo se zkušebné období na konci kterého místní vůdcové z domovské vesnice úředníka měli ústředním úřadům podat důkladnou správu. Úředníkům bylo zapovězeno ženit se s někým z regionu působiště, používat přidělených vojáků k osobním zájmům, nebo veřejně si přisvojovat půdu. Aby se mandaríni plně soustředili na svou práci, jejich pracovní rozvrh byl navržen tak, aby se nemohli vyhnout svým odpovědnostem.

       I když podléhali přísným pravidlům, úředníci byli zároveň chráněni před křivým nařčením. Bylo možné odvolat se rozhodnutí mandarína až k samotnému císaři, který jediný mohl rozsudek milosrdně smířit. Potrestání úředníků za méně závažné zločiny se často dělo formou odeslání je na méně významné posty do provincií mimo hlavní město. Někteří odsunutý úředníci mohli být, a příležitostně i byli, kompletně rehabilitováni, jako tomu bylo v případě Tran Phonga, který ztratil svůj post ministra spravedlnosti, a později byl povolán za ministra financí.

       Aby smířil vertikální charakter vietnamské byrokracie, Le Thanh Tong vyvinul úřad na obousměrnou komunikaci. Níže postavění úředníci a někdy dokonce i prostí občané mohli kritizovat své nadřízené formou stížností zvaných Poznámky koruně. Bylo dokonce možné odporovat i císaři.

Jednou byl ve věci vojenského práva pokárán cenzor Tran Toc, ale když později zjistil svůj omyl, dvůr se mu omluvil. Není divu, že se císař Le Thanh Tong stal legendou!

         Vycházejíc ze svých zákonů a své prosperity, byl národ nejenom schopen se ubránit, ale i rozšířit svou hegemonii. Vietnamské vojská zastavili čínské nájezdy na vesnice Manů v provinciích Tuyen Quang a Cao Bang. Byli úspěšní i v tažení na jih proti království Čampa, kterého kultura byla odvozena z Indie a ukončili tak dlouhodobý zápas mezi vietnamskou a čamskou civilizací. Čamové se stáhli do lesů Trung Bo a dnes tvoří menšinovou národnost.

       Vietnamské vítězství na jejich neúprosném Pochodu na jih (nam tien) částečně vyplývalo z metodického způsobu, jakým organizovali kolonizaci získaných území. Na rozdíl od předchozích dob, kdy měli monopol na novou půdu příbuzní královské rodiny a favoriti dvora, kteří nepřiznávali pracovníkům žádní nárok na půdu, kterou pro ně čistili, dynastie Le zavedli novou metodu. Osídlování území prováděli vojenské kolonie zvané don dien , což byla stará čínská praxe, kterou si Vietnamci přizpůsobili a přijali za svou. Členové don dien novou půdu kultivovali, pěstovali na ní rýži a v případě potřeby byli připraveni ji vojensky bránit. Rekruti pro don dien pocházeli z armády a z řad různých provinilců. Nejeden Vietnamec, který porušil přísná pravidla té doby byl odsouzen k opuštění rodné vesnice. Pokud se ale zapsal do don dienu , mohl se spolu s rodinou zúčastnit získávání nové půdy. Po třech letech byla takto nově založené osady oficiálně začleněny do administrativního systému a exulant získal právo i nárok na vlastnictví půdy. Nové osady se brzy podobali vesnicím v dávno osídlených regionech. Část získané půdy se dala bokem jako pozemek cong dien o kterém rozhodovali stařešinové. Tímto způsobem vesnice plnili svou tradiční funkci.

        Názorným popisem Le Thanh Tonga byla asijská verze politiky konsensu.Podobně jako v Číně, se i ve Vietnamu o císaři, který naplnil představu o správném vládci, říkalo, že má mandát Nebes k vládnutí nad lidmi, kteří mu na oplátku byli povinni úplnou oddaností. Teoreticky absolutní moc císaře byla ve skutečnosti přesně vymezena tradicí. Byl odpovědný za dodržování spravedlnosti, pořádku a za obecné blaho - což je představa daleko vzdálená  evropské podobě monarchy ztělesněné ve slavném; „L´état, c´est moi.“

           Ve Vietnamu i v Číně, pokud císař neplnil závazky které na něj kladl konfuciánský ideál, mohl svůj mandát Nebes ztratit. Taková krize se stávala velikou traumou nejenom pro císaře, ale i pro jeho poddané. Aby si vysloužilo 180° obrat v myšlení národa, který city absolutní oddanosti musel vystřídat nejhlubším opovržením a následní podporou kohokoliv kdo se o mandát ucházel, muselo být císařovo zpronevěření se povinnosti extrémní.

Když na to přišlo, byli to prostí Vietnamci, který svou podporou určitému uchazeči o mandát rozhodli o novém císaři. Historik Le Than Khoi porovnává vietnamský dynastický systém s jeho evropským protějškem:

      Absolutismus měl ve Východní Asii a v Západní Evropě rozdílnou podobu. Tady (ve Východní Asii) byl císař synem Nebes. Byl mu dán mandát k vládě nad lidmi k jejich prospěchu. Měl za úlohu uskutečňovat pozemské aspekty vesmírného řádu, což znamenalo udržovat sociální strukturu. Pokud tuto funkci neplnil, lid utláčel a nestaral se o veřejné blaho, svůj mandát ztrácel a obecná vzpoura získala legitimitu. To je důvod, proč se v historii objevuje tolik dynastií; stát je společným dědictvím všech, a kteříkoliv hrdina může nad ním získat kontrolu. Monarchie v Orientu od uchazeče o trůn vyžaduje moudrost a schopnost ubránit svou pozici, protože jinak riskuje že ambice vysoko postavěných mandarínů příliš narostou.(18)

        Nguyen Trai, hlavní poradce Le Loie nám ve svých slavných radách o vládnutí adresovaných královskému potomku přesně popisuje vietnamskou představu vládce. Nejdřív mladému potomkovi připomíná těžkosti, které jeho otec podstoupil pro záchranu národa a žádá prince, aby věnoval všechnu svou energii zachování národního děditství. Kromě jiných rad ho varuje před touhou po bohatství a přepychu před zhýralostí a pokušení krásných žen. Uveďme jeho slova o vztahu mezi císařem a jeho poddanými:

           Měj v úctě ti, kdo se řídí lidskostí. To znamená získej si lid, který nese trón tak jako oceán nese loď.(19) 

       Jak se dá očekávat, našli se ve Vietnamu dobří i špatní panovníci. Vietnamci - „oceán“ - snášeli několik velmi špatných „lodí“ a příležitostně je i „převrhli“. Obyčejně předtím, než bylo dobře chráněno status quo podkopáno a cesta pro novou dynastii vydlážděna, vstupovala do hry ještě veliká krize, jako otázka následnictví, přírodní katastrofa nebo ohrožení z ciziny. Těsně před takovou sociální kataklysmou slabé dynastie obvykle přetrvávali jenom jakýmsi zázrakem než byli definitivně svrženy. Vietnamská schopnost přežít dobré i špatné dynastie určitě nebyla vždy založena jenom na centralizované státní moci, i když právě to byl ideál. Jednota byla spíše důsledkem - sociálním a kulturním dědičstvím dvou tisíciletí existence podobných institucí, obzvláště vesnic. Mnohé vietnamské komunity měli v průběhu staletí tendenci k autonomii; dosazovali vlastní úředníky, kteří si drželi od těla mandarínskou byrokracii královského dvora a veřejné práce i místní spory si řešili sami. Daně byli díky vysoké úrovni ekonomické decentralizace tak nízké, že Paul Mus se v této souvislosti vyslovil o tradičním administrativním aparátu, že „Je to lehký stát“(20)

            Typická vesnice byla tak uzavřenou komunitou, že pro cizince bylo velice obtížné a dlouhé než získali pocit příslušnosti. Tento intensivní lokal patriotismus byl přirozeně státu na obtíž, ale zároveň byl pro Vietnam zdrojem síly. Cizí dobyvatelé zjišťovali že musí udělat víc, než jen zrazit Dvůr na kolena; museli dobýt každou vesnici jednu po druhé.
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 Katolická výzva vietnamskému způsobu života
        Franko-vietnamské vztahy byly od sedmnáctého století založeny na klasickém vzoru pronikání Západu do Asie. Nejdřív přišli misionáři a obchodníci. Po čase připluli v jejich prospěch intervenovat diplomati, a nakonec vpochodovala nastolit cizí vládu armáda - v zájmu domorodců, přirozeně.

        Hlavním motivem, proč krajina zabírá kolonie, nebo sféry vlivu je kořistnictví - získání něčeho, ať už je to moc, prestiž, bohatství či lup. Avšak údajný důvod intervence do vzdálených krajin tradičně provází rétorika altruismu. Každá mocnost měla vlastní  misi. Británie se podjala převzít břemeno  bílého muže a zavést po celém světě své instituce. Spojené státy chtěli do Vietnamu přinést všechny výdobytky amerického způsobu života. V případě Francie byl hlavní důraz kladen na náboženství. Jako nosiči pochodně katolictví, se Francouzi zapojili do křižácké výpravy, která měla lidu Vietnamu přinést dar s nejobtížněji určitelnou hodnotou - příležitost získat nesmrtelnost. Až v devatenáctém století, kdy se Francie stala víc volnomyšlenkářská se důraz přesunul na „civilizační misi“ a to v zemích, které byli na svou odvěkou civilizaci právem pyšné.

     Ať už byla forma mise jakákoliv, děla se tak, aby hýčkala národní ego kolonizátorů a podryla sebevědomí kolonizovaných. Ve Vietnamu byly západní misionáři přijati s nedůvěrou od počátku. První edikt proti nim vyšel v roce 1553, krátce poté, co Portugalci objevili krajinu (1516). Avšak vytrvalí misionáři si uchovali právo přicházet, a někteří, jako otec Borri, byli i dobře přijati. V sedmnáctém století ale, znepokojeni počtem konvertitů, vydali vietnamští vládci nové nařízení, namířené proti veškeré misionářské činnosti. Biskup Alexandre de Rhodes byl vypovězen ze země v roce 1630 a potom opět v roce 1645. I když se mandaríni snažili vykořenit křesťanství bez násilnosti proti cizincům či  domácím konvertitům, docházelo i k mučednickým úmrtím. První popravený křesťan byl jistý André z provincie Quan Nam, Vietnamec vychválen Alexandrem de Rhodesem v jeho článku z roku 1630 zvaném „ Slavná smrt Andrého, katechety z Kočinčiny, který byl prvním kdo prolil svou krev za Ježíše Krista v bitvě o tuto novou farnost.“(1)

       Nezastrašen překážky ani smrtí Andrého, (jehož vietnamské jméno není známo, protože biskup se domníval, že je vhodné uvést jenom jméno přijaté) Alexandre de Rhodes se nevzdal svého snu o tom, že Francie sehraje hlavní roli v kolonizaci Vietnamu:

      Věřil jsem tomu, že Francie, jako nejzbožnější ze všech království, by mě mohla vybavit vojáky kteří by podstoupili dobytí celého Orientu, a že najdu způsob jak získat francouzské biskupi a knězi, kteří by vedli nové obce. S tímto plánem v mysli jsem 11.9.1652 odplul do Římu.(2)

     Protože Portugalsko v roce 1658 ztratilo monopol na evangelizaci oblasti, biskupovi lobovací aktivity ve Vatikánu přinesli jistá ovoce. V roce 1664 byla založena Společnost pro zahraniční mise, náboženský řád, kterého členy měli současně sloužit francouzské koruně a Svaté stolici. Toto přímé propojení bylo něčím, co mezinárodní náboženské řády, jako jezuité, františkáni nebo dominikáni neměli.

     Ve stejném roce francouzská vláda zřídila obchodní organizaci, Východoindickou obchodní společnost, jejíž aktivity v Tonkinu řídili misionáři. Krátce poté magistr Pallu, apoštolský vikář pro Tonkin, v roce 1672 navrhl francouzské vládě, aby zřídila v oblasti obchodní stanici. Došel totiž k přesvědčení, že pokud nebudou mezi Evropou a nově otevřenými krajinami Orientu zavedeny aktivní a pravidelní ekonomické vztahy, církev se na Dálném východě nemůže uchytit.

     Francouzský král pochválil Palluho za provádění trojího cíle náboženství, obchodu a slávy koruny, ale francouzští obchodníci nebyli nadšeni svým symbiotickým úkolem. Při jedné příležitosti alespoň naznačili, že je církev zneužívá, že knězi nešetří (jejich) penězi na svou misionářskou práci.

     Od počátku sedmnáctého století se ve Vietnamu začali objevovat obchodníci z různých krajin. Ignorovali místní zvyky, podváděli domorodce a bojovali mezi sebou - Portugalci proti Holanďanům, Francouzi proti Portugalcům a později proti Britům. Vietnamské úřady se pokoušeli jejich aktivity brzdit. Dekret z roku 1662 uvádí:

      Cizí obchodníci žijící dlouhou dobu v zemi a smíšeni s obyvatelstvem porušují naše zákony a ohrožují naši bezpečnost. Je proto nezbytné zamezit jejich kontaktům s obyvatelstvem.(3)

    Ať už byli obchodníci sebevíc nežádoucí, na západní misionáře se hledělo s ještě větším podezřením. Po roce 1645, kdy byl Alexandre de Rhodes podruhé uvězněn a vypovězen ze země, se, podle britských podnikatelů, kteří připluli otevřít ve Vietnamu nové obchodní kontakty, museli misionáři maskovat jako obchodníci. Pro misionáře účastnit se obchodních aktivit - jako to dělali francouzský knězi a ještě víc členové Tovaryšstva Ježíšova -

bylo porušením papežských bul, ale ty byli obecně ignorovány. V osmdesátých letech sedmnáctého století Vietnamské úřady napsali králi Ludvíkovi XIV, že rádi rozšíří kontakty s cizinci zabývající se obchodem, ale že misionářům nemohou pomoct, jejich zákoníky to totiž zakazují. Moderní evropský filozof, pokoušející se vysvětlit nechuť Asie ke křesťanským evangelistům, podtrhává aroganci typického misionáře:

    Vaše západní smýšlení je příliš posedlé ideami dobývání a vlastnictví, vaše zakořeněná posedlost obracet na víru je jenom jejich jiná forma. … Kázání vaší doktríny není žádným obětováním - je to oddávání se luxusu mnohem většímu než všechen luxus materiálního světa. Vytváří ve vašich myslích iluzi, že vykonáváte své poslání - že jste moudřejší a lepší než ostatní. Ale skutečná oddanost znamená snahu o sebezdokonalení pomocí mírumilovnosti, lásky a vzdělávání.(4)

        I když vietnamské autority vydávali edikty proti šíření křesťanství, dovolovali buddhistickým svatým mužům, aby přicházeli z Číny a hledali si ve Vietnamu následovníky. To by mělo dokazovat, že mandaríni nebránili šíření nových nauk jako takovému.

       Ponižování všeho asijského je implicitní v postoji prvních francouzských misionářů k náboženstvím které ve Vietnamu našli, tak jak ho popsali ve své korespondenci.

       Ale předtím, než se budeme zabývat katolickými postoji, podívejme se blíže na náboženství které existovali v Jihovýchodní Asii dlouho před invasí francouzských misionářů.

         Vietnamská náboženství 

         Většina náboženského života země byla v těsném vztahu k vesnici s jejími rituály a oslavami na počest zakladatele. Patron, zakladatel vesnice mohl být mytický předek, velký dobrodinec nebo hrdina, nebo, jako tomu bylo v případech komunit specializujících se na určitá řemesla, ten kdo byl zdrojem znalostí, či výrobních tajemství. Organizaci místních ritů zabezpečovala Rada vážených, která sestávala ze starších obce a nejváženějších, nebo nejúspěšnějších občanů. V případě nově založených vesnic bez titulárního božstva jim býval patron přidělen Dvorem.

       Centrem náboženského života vesnice byl dinh, budova přítomna v každé komunitě, požívající větší vážnosti a lépe vyzdobená než příbytky jednotlivých rodin. Historik André Masson popisuje, jak se prvním Francouzům jevila:

       Podívejme se, kupříkladu, na nejcharakterističtější budovu Vietnamu, dinh, který ve své podobě a funkci není ani pagodou ani chrámem. Je to stavba zpola religiózní, zpola civilní, budova která ukrývá ducha patrona obce a ve které se starší setkávají při poradách o místních problémech a přípravách  svátků. Současný dinh je na rozdíl od pagody postavěn na kůlech, které nepřipomínají nic čínského, spíš se jedná o původ Indonéský. Původ dinhu je nepochybně odvozen z velkých společenských domů horských kmenů, které dodnes existují a kterých vyobrazení lze nalézt i na bronzových bubnech z úsvitu vietnamských dějin.(5)

      Kromě vesnických patronů existovalo ještě hodně božstev, které si bylo třeba uctít: bohy živlů - dřeva, ohně a vody - nebo bloudící duchy těch, kteří zemřeli bez potomků kteří by jim obětovali. Rada byla také odpovědna za organizaci festivalů vztahujících se k ročním obdobím a za pořádání divadelních představení- her učících morálce nebo úvah o vztahu člověka k světu a k bohům. 

      Kromě této pestré škály ritů, festivalů a pověr, existovali před příchodem křesťanství ve Vietnamu tři světová náboženství: buddhismus, taoismus a konfuciánství. Mahajánové křídlo buddhismu bylo, hlavně zásluhou čínských misionářů přítomno od dávných dob. Mělo o něco silnější sociální důraz než theraváda (škola hinajány) která se do zbytku Jihovýchodní Asie šířila z Indie. Po celém Vietnamu vzkvétaly různé mahajánové sekty a náboženskému životu země přidali dimensi soucitu a jemnosti. Taoismus také přišel cestou z Číny, jeho mystický obsah se ale brzo nedal odlišit od různých magických kultů a početných animistických pověr rozšířených na venkově. 

     V případě konfucianismu, kladoucímu důraz na symbolismus a postavu císaře jako pojítka mezi Nebesy a Zemí, jde spíše o morální a humanistickou filosofii než o náboženství. Konfuciánské uctívání předků je zhruba podobné kultu předků, které existovali různě po světě, Vietnam nevyjímajíc. Konfucianismus se snažil zbavit tato kulty magie a pověr, laicizovat je a přenést pozornost ne na vzdálená Nebesa ale na zdokonalování lidksé společnosti v přítomném okamihu.

     Buddhistická koncepce reality jako individuálního hledání věčnosti potom, co se člověk zbavil všech lidských žádostí, byla daleko od přízemnějšího konfuciánského důrazu na lidskou společnost a rodinnou odpovědnost. A přece oba myšlenkové směry existovali harmonicky vedle sebe, každý s vlastním polem působnosti. Konfucianismus byl přitažlivejší pro vzdělané muže, zatímco buddhismus víc vyhovoval ženám a rolnictvu. Ženy se často zabývali jinými kulty než konfuciánstvím, protože byli ve všeobecnosti vyloučeny z obřadů na uctívání předků ( i když zákoník dynastie Le umožňoval dceři, pokud neměla sourozence, starat se o oltář předků a rodinná pohřebiště).

      Většinu času žily tři velká náboženství ve Vietnamu mírumilovně vedle sebe. V určité míře byli i promíchány, jedna náboženská budova mohla sloužit k uctívání všech tří zakladatelů myšlenkových systémů. Protože teologický fanatismus byl konfuciánskému duchu cizí, obecně se věřilo, že všechna náboženství mohou být životu k prospěchu. Vietnam byl v náboženské oblasti pluralitní společností, co může vysvětlit větší úspěch křesťanských misionářů v této zemi, než v ostatních částech Jihovýchodní Asie, kde byl dominantní buddhismus theravády. Mahajánový buddhismus, věřící ve více než jen jednoho Boddhisatvu (budoucího buddhu), byl také k cizím náboženstvím vstřícnější. 

      Protože neexistoval stabilní buddhistický aparát, který by ohrožoval moc císaře, nebyla tato víra pro monarchii hrozbou, co může také vysvětlovat přípustnost více myšlenkových systémů. Byly doby, kdy byl buddhismus oficiálním státním náboženstvím s mnoha kláštery a hierarchií kněží podporovanou státem. V dobách svého zenitu buddhistické monastické řády vlastnili veliké pozemky obdělávané rolníky, jako tomu bylo v Tibetu. Jak byl ale postupně konsolidován konfuciánský stát, jeho mandaríni zaútočili na organizaci a bohatství řádů, které byly ke konci čtrnáctého století na ústupu. Když buddhismus ztratil svou privilegovanou pozici u Dvora, nemohl už hrát roli pomocníka státu - jako v ostatních částech Asie - ani neměl charakter potenciálního nebezpečí pro státní moc, jako papeženství pro nové státy středověké Evropy.    

    Za panování dynastie Le byly učiněny pokusy zastavit výstavu buddhistických pagod, omezit šíření pověř, snížit počet buddhistických        

duchovních - bonzů, kteří z konfuciánského pohledu zanedbávali své občanské povinnosti. Protože úroveň vzdělání bonzů byla obecně nízká, nařídil jim Le Loi studium, které by je připravilo na složení zkoušek. V případě neúspěchu jim nebylo povoleno pokračovat v činnosti. Ve všeobecnosti byli bonzové tolerováni, ale bylo jich méně a byli míň podporováni než v jiných zemích Jihovýchodní Asie. Bonzové nebyli nikdy plně integrováni v tradičních vesnických komunitách, a obřadů pořádaných v dinh se neúčastnili. 

Katolická hrozba.          

   Ať už byly rozpory mezi náboženstvími ve Vietnamu sebevíc rozdílné, žádné se neodlišovalo tolik, jako militantní katolická církev, která si vybudovala promyšlenou strukturu rivalitní mandarinátu. Vietnamští vladaři považovali katolicizmus za hrozbu jejich autoritě a vietnamské konvertity za spodní příčku náboženské hierarchie vedené západními biskupi. ( Katolické obci ve Vietnamu cizinci natolik dominovali, že první vietnamští biskupové byli vysvěceni až v třicátých letech dvacátého století, tedy téměř čtyři sta let poté co připluli první misionáři.) Pro konvertity už nebyl jedinou autoritou císař, ale papež ve vzdáleném Římě. 

    Pevně zakořeněn v mučení a extasích evropského středověku - nemluvě o barbarství inkvizice - bylo katolictví bojová víra. I jeho jazyk byl bojový, jak vidíme z dopisu otce Langloise z roku 1673 : „Každý nový kněz znamená 500 katolíků pro armádu Páně“(6) Misionáři byli úplně vzdáleni Vietnamu a jeho základní ideji přizpůsobování se různých myšlenkových systémů. Katolík tohoto období znal jenom pravdu a blud, neexistoval kompromis, nebo dialog. Misionáři se dívali na místní pověry a praktiky shora a nazývali je falešnými. Brojili proti idolům a ničili sochy božstev. Při potírání prastaré instituci polygamie naráželi na odpor mužů i žen.

      Západní kultura přišla do Vietnamu jako amalgám protikladů. Někteří z prvních Jezuitů udivovali vietnamský Dvůr svými znalostmi matematiky a věd, zvláště schopností předpovídat zatmění. První zprávy popisují jak se do země posílali veliká množství západních léků, které misionáři rozdávali, aby si tak: „získali srdce lidí.“(7) Při získávaní nových věřících vycházeli misionáři z obav a nadějí lhostejných a důvěřivých. Křesťanství považovali ti, kdo si ho osvojili za nový systém magie. Vysvěcená voda se užívala k vymícení ďábla, k oživování mrtvých a navrácení zraku slepým. Mnoho bonzů přestoupilo i se svými následovníky ke křesťanství, dychtíc po svaté vodě, která měla mít tak skvělé účinky. Podle Denise Duncansona jeden církevní otec objevil i její „veterinární účinky“  a úspěšně vyléčil několik chorých slonů.(8)

     Pevně přesvědčeni o neomylnosti katolictví, členové Společnosti pro zahraniční mise útočili na buddhismus, jako ateistický a modlářský a na konfucianizmus pro jeho rity a kult předků. V této otázce však v jistou dobu došlo mezi různými křesťanskými řády k rozporům; jezuité věřili, že by v zájmu mise bylo možno uctívání předků povolit. Záležitost uzavřela papežská bule Benoite XIV, která v roce 1742 novým křesťanům zakázala kult předků jako pohanské modloslužebnictví. Není divu, že vzdělaní Vietnamci prodchnuti humanistickými zásadami konfucianismu, reagovali na katolické misionáře nepřátelsky. Císařský edikt namířen proti křesťanům z roku 1750 uvádí:

       Jelikož Evropané učí náboženství, které ti, kdo mu věří, jistým způsobem očarovává, a počet dúveřivých, kteří mu podlehli stoupá, císař zakazuje toto náboženství a nepřeje si, aby se křesťané shromažďovali.(9)

     Pro vietnamské panovníky bylo celé křesťanství podezřelé. Z konfuciánského hlediska je člověk ve své podstatě dobrý; vše co potřebuje je dobrý výcvik a zdravé užití vlastního rozumu, které mu umožní rozeznat dobro a zlo. Nemusí být „spasen“ přes sebeobětování Krista a předpoklad, že by to tak mělo být udivoval konfuciána stejně jako jiné pověry.

      Kromě toho, že se považovala za krutou a nepravděpodobnou, byla i jednoznačně nebezpečná. Zdůrazňováním osobní spásy totiž odcizovala člověka jeho rodině. V konfuciánské etice není individuální člověk chápán jako základní entita s vlastními právy. Spíš se očekává, že se uplatní v komplexu lidských vztahů a sociální odpovědnosti - k rodině, starším, k mrtvým, ke komunitě a k císaři, jako k základnímu spojení Nebes a země.  

Katolické učení podkopávalo konfuciánský pohled na svět jako na nekonečný řetězec spájející minulost a budoucnost planety. Misionáři vedli pod hrozbou pekelného ohně a věčného zatracení své konvertity k tomu, aby se víc zabývali budoucností své nesmrtelné duše v dalším světě než synovskými povinnosti, které měli v tomto. Vietnamské úřady byli alarmovány katolickou zpovědí, jako způsobem ovládání lidí.

      Vyskytlo se několik pokusů přesvědčit mladé ženy, aby se staly mnišky a zasvětili svůj život čistotě. Co už mohlo být víc ne- konfuciánské než nápad, že by ženy odmítli rodit děti ? V jednom z ediktů, namířených proti křesťanům se císař ptal: „Proč brojíte proti našim řádům a proč se vyhlašujete za nepřítele víry našich otců ?“(10)

      Jako kdyby se postavil konfuciánské dovednosti usmiřovat a spájet různé názory, katolicismus se ukázal naprosto nestravitelný. Katolicizmus byl čtyři staletí rozvracející sílou uvnitř vietnamské společnosti. Novověrci měli navíc tendenci žít v oddělených vesnicích na čele s kňezem, podobně jako ve středověké Evropě, čím ještě víc zdůrazňovali svůj ideologický rozchod se zbytkem populace.

       Konvertité se isolovali od ostatních i z kulturního hlediska. Aby se ulehčilo šíření nového učení, misionáři vypracovali fonetický přepis vietnamštiny do upravené latinky; quoc ngu. Do tohoto systému překládali modlitebné knížky a liturgické texty, ale žádnou vietnamskou literaturu. To znamenalo, že katolíci, kteří už nechodili do škol vedených konfuciánskými vzdělanci teď už neuměli číst ani vietnamské písmo nom, ani čínské znaky, které se užívali ve styku úřadů s veřejností. Latinský přepise byl jeden z mála trvalých příspěvků Západu vietnamské civilizaci, ale jeho bezprostředným efektem bylo rozdělení společnosti a útok proti kulturním kořenům.    

    Pro národ, kterého ideálem bylo žít v harmonické komunitě podle přesně definovaných pravidel znamenal katolický vpád rozvrat a chaos - ten se ještě vystupňoval, když se různé náboženské řády a národnostní skupiny misionářů začali vadit o otázce, kdo má mít pravomoci ve Vietnamu, a jaké dogma by se měli podtrhnout. 

    Bylo by chybou vidět konfrontaci mezi francouzskými misionáři a cśařem jenom jako zápas mezi individuálním svědomím a centrální autoritou, i když katoličtí teologové zdůrazňovali individuální nesmrtelnou duši. Vietnamští katolíci byli podřízeni svým centrálním autoritám, příkazům kňezú a biskupů. Jednou admirál Cécille připomněl císaři, že křesťanství je náboženství, které: „ přikazuje svým následovníkům aby sloužili svým nadřízeným a podřizovali se právu.“(11) Ale když biskup mluvil o poslušnosti a podřízenosti, vztahoval tyto slova ke katolické církve, ne k vietnamskému státu. Misionáři se od počátku usilovali obelstít úřady a uchylovali se k podvodům a  podplácení. 

      Ve vzrůstajícím konfliktu se ani císař ani misionáři nestarali o práva jednotlivce. Panovníci byli skeptičtí a tolerantní v otázkách teologie, ale v záležitostech podřízenosti a chování vůči úřadům byli stejně netolerantní jako misionáři. Každá z těchto koncepcí usilovala o kompletní dominanci nad způsobem života Vietnamce.

     Francie se ovšem zabývala i otázkou náboženské svobody- alespoň co se týče francouzských a španělských misionářů a jejich následovníků. Kam měla tato „svoboda“ vést se dovídáme ze slov hanojského biskupa Puginiera, který v polovině devatenáctého století sebejistě předpověděl:

       Skrze propagaci Bible a francouzského jazyka, za méně než dvacet let, bez užití násilí vůči komukoliv, stane se tato země křesťanskou součástí Francie.(12)

        Francouzští duchovní se při získávání lidí nespoléhali jenom na Bibli; po kolena uvázli v politice.
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